ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA SHOW 02 (2021-2022) SPANISH MASTER

TEASE 1

En este episodio de Esto…
 
Players bite: es PGA TOUR Latinoamérica…  

Reviviremos todo lo que sucedió en la final de la Dev Series en Riviera Nayarit…  

Bite: Bienvenidos a la DEV Series Final

También… conversaremos con Jared Wolfe, uno de nuestros graduados que se estrena este año como miembro del PGA TOUR…  

Jared Wolfe bite: I definitely see why we sacrifice and do everything that we do to get ourselves out here.
Definitivamente puedo ver la razón por la que nos sacrificamos y hacemos todo lo que hacemos por llegar aquí.

Además, el estadounidense Ben Cook nos cuenta qué significa para él viajar y compartir los torneos del Tour con su esposa Miah… 

Ben Cook bite: Gives us a lot of more time to spend together, which is great.
Nos da la oportunidad de pasar más tiempo juntos, lo cual es maravilloso.

Se viene una edición espectacular de Esto es PGA TOUR Latinoamérica….  


TITLES:
¡ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!

DEV SERIES FINAL

Desde su lanzamiento, en 2013, la Dev Series vino a fortalecer el alcance del PGA TOUR Latinoamérica con un calendario que co-sanciona torneos de las Giras Nacionales mas prominentes de la región.
Graduados notables como el colombiano Sebastián Muñoz y el chileno Mito Pereira, hoy en día figuras en el PGA TOUR, son claros ejemplos del talento que ha emergido de la Dev Series a través de los años.
Los mejores jugadores disponibles de cada evento co-sancionado por la serie ganan acceso a un torneo final en el que se otorga estatus para la temporada siguiente de PGA TOUR Latinoamérica.
A principios de octubre, la Dev Series Final llegó por primera vez hasta El Tigre Club de Golf en Riviera Nayarit. En la costa del Pacífico Mexicano, El Tigre, un exigente par-72 de 7,239 yardas diseñado por Robert Von Hagge, demostró ser un examen a la altura de lucha por cupos en el Tour.

Pipo Celia bite: El campo está muy bueno. El diseño del campo es increíble. Tiene unos hoyazos, las condiciones están bien. Mucho calor y poco viento, así que yo creo que se puede prestar para que la gente haga scores bajos.

Ricardo Celia, un bicampeón del PGA TOUR Latinoamérica que en julio jugó el Open Championship como recompensa por su victoria en el VISA Open de Argentina 2019, comenzó con una buena dosis de birdies para hacer 66 golpes. Su score fue igualado más tarde en el día por el argentino Jaime López Rivarola para un doble empate en el liderato.

López Rivarola bite: La verdad es un gran arranque. Obviamente, no estoy pensando en domingo y en los resultados o en que me de cada puesto, pero más que nada estar en el presente en cada ronda, como supe estarlo hoy.

El segundo día, el mexicano Armando Favela, otro excampeón del PGA TOUR Latinoamérica, fue el protagonista. Una impecable ronda de 63, sin bogeys, lo catapultó al liderato absoluto por un golpe a la mitad del camino.

Armando Favela bite: Empecé muy bien y durante toda la ronda tuve oportunidades… La estrategia no cambió, en el sentido de ser más agresivo o no, simplemente fue tratar de jugar inteligente y no meterme en problemas y obviamente salieron todas las cosas como quería.

A un golpe de Favela, el tercer día López Rivarola sorteó un doble-bogey tempranero para hacer 68 golpes y retomar el liderato en solitario por dos golpes. 

López Rivarola Bite: Estoy jugando muy tranquilo al golf, confiando en mi swing y en mis tiros, y más que nada teniendo como objetivo estar en el tiro a tiro y no viniendo a buscar un resultado.

Líder por cinco golpes con nueve hoyos por jugar, el último día el argentino perdió su buen paso con un doble-bogey en el 16. En el 18 tuvo este putt para birdie para ganar el torneo, pero se fue con un par que lo dejó empatado en el primer lugar con el estadounidense Roland Massimino, quien tuvo rondas de 65 y 66 los últimos dos días. 
Tras igualar a 16-bajo par, Massimino y López Rivarola jugaron dos veces más el hoyo 18, un difícil par-5 de 612 yardas con agua a la izquierda. 

Roland Massimino bite: He made a great par on the first playoff hole from the green side bunker, and I missed just about a 15 footer there. And then I hit an ok drive off the tee on the second hole, second playoff hole and he just hit one in the water. So I was just able to make par and and get it done. Happy to be able to do that.
Jaime hizo un gran par en el primer hoyo de playoff desde el búnker que está al lado del green y yo fallé un putt de unos cinco metros. Luego pegué un buen driver desde el tee en el segundo hoyo de playoff y él tiro una al agua. Yo pude hacer par y saqué la tarea, me sentí muy feliz de poder hacerlo.

De 24 años y originario de Villanova, Pensilvania, Massimino consiguió así la primera victoria de su carrera profesional. Su recompensa fue un espectacular trofeo confeccionado en arte huichol y una tarjeta con estatus completo para la temporada 2021-22, su segunda como miembro del PGA TOUR Latinoamérica.

Roland Massimino Bite: I had a really good weekend. 13-under the last two days, which was awesome. I wasn't playing great, the first 30 holes and just just played really well to finish the tournament. Awesome to get the win in the playoff and… Just really excited to get this win.
Tuve un muy buen fin de semana. Hacer 13-bajo par los últimos dos días fue increíble… No estaba jugando muy bien los primeros 30 hoyos, pero jugué muy bien para terminar el torneo. Fue increíble conseguir la victoria en el playoff y estoy muy emocionado por conseguir esta victoria.

Massimino encabezó un grupo de cinco jugadores que al acabar este torneo en el top-5 aseguraron estatus completo para la temporada 2021-22 del PGA TOUR Latinoamérica.
En segundo lugar y pese a salir vencido en el desempate, López Rivarola se fue satisfecho.

López Rivarola Bite: Todos los que ingresan a este torneo saben cuál es el objetivo de la semana, quedar top-5 o top-10…  Si bien no se me dio la vuelta como quería hoy o por lo menos el final me voy contento por el trabajo de esta semana y contento por lo que viene ahora con la temporada del PGA TOUR Latinoamérica.

Apenas un golpe fuera del desempate por el primer lugar, el mexicano José Narro acabó el torneo embocando este putt para birdie en el hoyo 72. Le aseguró el tercer lugar en solitario y la distinción de ser el único jugador con cuatro rondas de 69 golpes o menos.

José Narro Bite: Muy sólido, de jueves a domingo muy sólido. Se siente muy bien garantizar estatus, ya que cuando fui miembro, hace dos años, era condicional. Entonces, tener asegurado que vas a jugar es grandísimo y pues tener trabajo para el siguiente año también.

Impulsado por un magnífico 63 en la tercera ronda, el estadounidense Joel Thelen también cerró con birdie en el hoyo final para acabar cuarto en solitario.
El quinto y último cupo con estatus completo fue para el colombiano Iván Camilo Ramírez, con una semana muy consistente de cuatro scores de 70 golpes o menos.
Los jugadores entre el sexto y el décimo puesto: Roberto Rodríguez Cacho… Armando Favela… Eduardo Carrete… Pipo Celia… y Michael Kartrude… aseguraron estatus para todos los torneos de la primera mitad del calendario.
Los nuevos miembros ya cuentan las horas para dar inicio a la nueva temporada a principios de diciembre en Argentina.

Jaime Lopez Rivarola bite: Nos vemos en el VISA Open de Argentina para comenzar la carrera por la Totalplay Cup.

BUMP #1
Tras la pausa en Esto es PGA TOUR Latinoamérica...  
Conversaremos con el tres veces ganador en PGA TOUR Latinoamérica y hoy en día miembro del PGA TOUR, Jared Wolfe... 
Además... Conoceremos cómo es la relación dentro de las cuerdas del estadounidense Ben Cook y su esposa y caddie Miah… 

Miah Cook bite: We are best Friends, we are just hunging out…
Somos mejores amigos, simplemente pasamos el tiempo juntos…

Todo esto... cuando Esto es PGA TOUR Latinoamérica regrese...  

BLOCK 2

Title
¡Esto es PGA TOUR Latinoamerica!

JARED WOLFE INTERVIEW (parte 1):

El estadounidense Jared Wolfe vive hoy en día el sueño de su vida… jugar en el PGA TOUR. 

Jared Wolfe Bite: It is a lot of fun being out here. I definitely see why we sacrifice and do everything that we do to get ourselves out here. It's a lot of fun being on this tour. My game’s doing very good.
You know, I've never played in a PGA TOUR event before, so I kind of knew the first one was going to be a little rucky, really encouraging to see how my game stacks up against everybody else.
And, you know, knowing what kind of golf it's going to take to succeed out there, is not much different than the golf I've always played. So I'm pretty excited about the rest of the season.
Es muy divertido estar aquí. Definitivamente puede ver porqué nos sacrificamos y hacemos todo lo que hacemos para llegar aquí. Estar en este Tour es muy divertido. Mi juego va muy bien.
Nunca antes había jugado un evento del PGA TOUR, así que sabía que el primero iba a ser un poco complicado, pero es realmente alentador ver cómo mi juego se compara con el de los demás. Saber que el tipo de golf necesario para tener éxito aquí no es muy diferente del golf que siempre he jugado. Así que estoy muy emocionado por lo que resta de la temporada.

Tras una temporada exitosa en el Korn Ferry Tour, el estadounidense logró llegar a la élite del golf mundial…  
Al igual que para muchos, los últimos dos años han sido desafiantes para Wolfe, quien durante la pandemia del COVID-19 tuvo que explorar otros medios de trabajo diferentes al golf…  

Jared Wolfe Bite: Golf wasn't being played and golf courses were, you know, on the edge of being open or being shut down, we just never really knew what was going to happen. You know, and I was kind of pulling my hair out, sitting around the house, thinking about just doing nothing.
A friend of mine called us up, called me and a few other golfers up, and a couple other Latin’s players as well. They were living in the area and we went in and did some medical sales and helped distribute some of the PCR tests that they were using now for COVID testing and some different things like that. At the time was a pretty... Wasn't new, but it wasn't in a lot of clinics and not a lot of people knew about it. So, we were going into those clinics and handing those out.
No se estaba jugando golf y los campos estaban a punto de abrir o siendo cerrados, nunca se sabía lo que estaba por suceder. Mientras tanto, yo me estaba tirando de los pelos, sentado en la casa, pensando en no hacer nada.
Un amigo mío nos llamó, a mí y a algunos otros golfistas, incluidos un par de jugadores latinos. Todos vivíamos en la misma área e hicimos algunas ventas de equipo médico. Ayudamos a distribuir algunas de las pruebas de PCR que estaban usando ahora para las pruebas de COVID y otro tipo de cosas por el estilo. En ese momento estuvo bueno... No era algo nuevo, pero no estaba en muchas clínicas y no mucha gente lo conocía, así que íbamos a esas clínicas y las distribuíamos.

Su juego estuvo en su punto más alto… Iniciando la temporada del Korn Ferry Tour con una victoria en el The Bahamas Great Abaco Classic at Baha Mar y posteriormente en el Wichita Open Supporting Wichita’s Youth.

Jared Wolfe Bite: It was awasome, I was playing great. We actually had the car packed up and ready to go to drive for a three week stretch, and we got that call the night before that we canceled those events. After we came back from the break, the pandemic break, we were told we're going to have, you know, basically two years total. I started thinking about the points, then at that point, you know that... "I don't have enough points for a PGA TOUR card, I've got to do all this again next year, you know, and play really well". And then I went and won in Wichita a couple of weeks later, finished the year off really well. So it was good, you know, after 40 something events, the regular season mark finished eight on the tour, and that's really validating.
No se estaba jugando golf y los campos estaban a punto de abrir o siendo cerrados, nunca se sabía lo que estaba por suceder. Mientras tanto, yo me estaba tirando de los pelos, sentado en la casa, pensando en no hacer nada.
Un amigo mío nos llamó, a mí y a algunos otros golfistas, incluidos un par de jugadores latinos. Todos vivíamos en la misma área e hicimos algunas ventas de equipo médico. Ayudamos a distribuir algunas de las pruebas de PCR que estaban usando ahora para las pruebas de COVID y otro tipo de cosas por el estilo. En ese momento estuvo bueno... No era algo nuevo, pero no estaba en muchas clínicas y no mucha gente lo conocía, así que íbamos a esas clínicas y las distribuíamos.

En una temporada extensa, en la que disputó 40 eventos entre 2020 y 2021, Wolfe sumó dos victorias y cinco top-10s…. Resultados que le permitieron terminar octavo del Listado de Puntos y ser parte del selecto grupo que ascendió al PGA TOUR…

Locutor Bite: Our next graduate has never played a PGA TOUR event. He's headed to the PGA TOUR. Please welcome Jared Wolff.
Nuestro siguiente graduado nunca ha jugado un torneo del PGA TOUR, la gira a la cual se dirige ahora. Den la bienvenida a Jared Wolfe.

Jared Wolfe Bite: The top 25 should feel as they really can succeed on the PGA TOUR because they made at last the longest… Thru those 40 something events.
Los 25 mejores deben sentir que realmente pueden tener éxito en el PGA TOUR, porque salieron avante al cabo de un largo trayecto de unos cuarenta eventos.

Golf 101

Heather Yearwood bite: I'm Heather Yearwood here with PGA TOUR Latinoámerica player Ben Cook and his wife and caddie Miah Cook. It's so great to meet you guys. You know, the caddie-player relationship is so important, especially from the psychological side of the game, so what is it like to have your wife on your bag?

Heather Yearwood: Soy Heather Yearwood, aquí con el jugador de PGA TOUR Latinoámerica Ben Cook y su esposa y caddie Miah Cook. Es un placer conocerlos chicos. Como saben, la relación caddie-jugador es muy importante, especialmente desde el lado psicológico del juego, así que ¿cómo es tener a tu esposa en tu bolsa?

Ben Cook bite: It's awesome, like for us, it just gives us a little bit more... like you said, we're newlyweds, we've got married last August, so it gives us a little more time to spend together, which is great. It kind of keeps me not quite so focused on the golf aspect, which is kind of nice sometimes. Its kind of a little leeway and just talking about normal stuff too.

Ben Cook: Es increíble, en nuestro caso solo nos da un poco más... Como dijiste, somos recién casados, nos casamos el pasado agosto, así que esto nos da un poco más de tiempo para estar juntos, lo cual es genial. De alguna manera hace que no esté no tan concentrado en el aspecto del golf, lo cual a veces es agradable. Te da una especie de margen de maniobra para poder hablar también de cosas normales.

Heather Yearwood bite: So, what are the tips and things that you give him when you're out there to keep him calm and focus?

Heather Yearwood: Entonces, ¿cuáles son los consejos y las cosas que le dices cuando están en el campo para mantenerlo calmado y concentrado?

Miah Cook bite: I hadn't touched a club until I met him. He on every tee shot tells me where he's going which it helps me look for his ball too, and just gives him like a direction of where he wants to hit it.
And then when we're out there, I just talk to him. I don't pick his clubs. He does his own yardage. I'm not any help golf related. I just like, hang out with him… I just encourage him and yeah, keep him happy.

Miah Cook: Yo no había tocado un palo de golf hasta que lo conocí a él. Antes de cada golpe de salida él me dice hacia donde va a pegar, lo cual me ayuda a seguir su pelota, es algo que también le da dirección sobre dónde la quiere pegar. Cuando estamos en el campo, solo hablo con él, no elijo sus palos y él saca sus yardas. Yo no estoy relacionada con el golf, solo me gusta pasar el rato con él. Me encargo de animarlo y mantenerlo feliz.

Heather Yearwood bite: That's huge. That's huge. Well, can you think of a moment where, you know, it was a really tense moment or, you know, you just needed some grounding where she really stepped up and helped you through that?

Heather Yearwood: Eso es muy importante. ¿Puedes pensar de algún un momento que fuera realmente tenso, en el que solo necesitabas un poco de apoyo y ella dio un paso al frente y te ayudó a seguir adelante?

Ben Cook bite: In Mexico, we finished T4, and she was on the bag and that third round was not going quite the way that we wanted to, but we were still right in the event. And it's like the other day she was like “hey snap out of it, let’s go”.

Ben Cook: En México, terminamos empatados en cuarto lugar. Ella llevaba la bolsa y en la tercera ronda las cosas no estaban saliendo de la manera que queríamos, pero aún así estábamos en la pelea. Ella estaba como, ‘oye, superemos esto, vamos’.

Miah Cook bite: I think I slapped him with a towel.

Miah Cook: Creo que le di como una bofetada con una toalla.

Ben Cook bite: You are still good, you are still playing ok, still under-par. I mean, it was tough because one guy in our group was like eight under for the day, so it's like… You feel like you're getting lapped.
But I just kind of… she is always sounding like... “come on, focus, let's do it”.

Ben Cook: Estás en buena posición, sigues jugando bien, todavía bajo par. Recuerdo que estaba difícil porque uno de los muchachos en nuestro grupo estaba como 8-bajo par ese día, así que te daba la sensación de que te estabas quedando rezagado. Lo que escuchaba de ella era algo como ‘vamos, concéntrate, hagámoslo”.

Heather Yearwood bite: So, after a round, do you guys leave golf on the course literally and don't talk about it at home or how does that work out?

Heather Yearwood: Entonces, finalizada una ronda, ¿dejan ustedes el golf en el campo literalmente y no hablan de lo que pasó en casa? ¿Cómo hacen?

Ben Cook bite: I mean… it depends on the day.

Ben Cook: Depende del día.

Miah Cook bite: I like to ask him things like... what was the hardest hole out there, like just asking. Like going over, what would you do again? And then we just hang out like normal.
And then in the morning, wake up “All right, golf time…”

Miah Cook: Me gusta preguntarle cosas como... ¿cuál fue el hoyo más difícil? o repasar cosas como, ¿qué harías diferente? Después solo pasamos el rato como de costumbre. A la mañana siguiente, nos despertamos y ‘todo bien, es hora del golf’.

Heather Yearwood bite: I love it. Are there any moments ever where frustration sets in between the two of you guys?

Heather Yearwood: Me encanta. ¿Hay algún momento en el haya frustración entre ustedes dos?

Ben Cook bite: No, because I mean… we get along, so good.

Ben Cook: No, porque nos llevamos bien, muy bien.

Miah Cook bite: Yeah, we're best friends, we are just hanging out.

Miah Cook: Sí, somos mejores amigos que estamos pasando tiempo juntos.

Ben Cook bite: Yeah, it’s just golf, so…

Ben Cook: Sí, es solo golf, así que...

Heather Yearwood bite: So how many tournaments have you guys done together?

Heather Yearwood: ¿Cuántos torneos han hecho juntos?

Ben Cook bite: This will be the second Latinoámerica event, but back home in Michigan, she's caddy for me a few times, just in like bigger sanction events for Michigan. So this is probably like three or four, at least?

Ben Cook: Este será el segundo evento de Latinoamérica, pero en casa, en Michigan, ella ha sido mi caddie unas cuantas veces, en eventos sancionados más grandes de Michigan. Así que son probablemente como tres o cuatro cuando menos.

Miah Cook bite: When Mike's around or can come, I would rather have Mike do it because he actually knows what he's doing. It's nice to be on the course with him instead of just walking along. So yeah.

Miah Cook: Cuando Mike esté cerca o pueda venir, prefiero que Mike lo haga porque realmente sabe lo que está haciendo. Es lindo estar en el campo con él en lugar de simplemente caminar al lado.

Heather Yearwood bite: Do you ever get nervous?

Heather Yearwood: ¿Alguna vez te pones nerviosa?

Miah Cook bite: Yeah, I can't breath the whole time, but I also know he's really good and he knows what he's doing. I just want him to play well so that he's happy and like, you know… Yeah, you feel like you're also competing… and yeah, I get nervous, yes.

Miah Cook: Sí, no puedo respirar todo el tiempo, pero también sé que él es muy bueno y sabe lo que hace. Solo quiero que juegue bien para que esté feliz... A veces sientes que también estás compitiendo y sí, me pongo nerviosa.

Heather Yearwood bite: So how is your golf game?

Heather Yearwood: ¿Qué tal juegas al golf?

Miah Cook bite: Like I said earlier, I hadn't touched the club until I met him, so the first time we played together, I couldn't I could not move the ball couldn’t hit it. It was terrible. And now sometimes they're really pure and like I did…

Miah Cook: Como dije antes, no había tocado el palo de golf hasta que lo conocí, así que la primera vez que jugamos juntos, no pude ni mover la pelota, no pude pegarle. Fue terrible. Ahora, algunas veces le pego bastante bien.

Ben Cook bite: She is like… At least two pars in nine holes now, so… she is getting a lot better.

Ben Cook: Ella ahora hace al menos dos pares en nueve hoyos, así que está mejorando mucho.

Miah Cook bite: I love it. I'm just not… I'm still got a long way to go, but yeah, I love it.

Miah Cook: Me encanta. Solo que aún me queda un largo camino por recorrer, pero sí, me encanta.

Heather Yearwood bite: So one day, LPGA with you on her bag maybe?

Heather Yearwood: Quizás algún día lo tengas en tu bolsa en el LPGA Tour.

Heather Yearwood bite: Thank you guys, it was great to catch up with you.

Heather Yearwood: Gracias chicos, me encantó conversar con ustedes.

Ben Cook bite: Thank you, nice to meet you.

Ben Cook: Gracias, gusto en conocerte.

BUMP #2

Cuando Esto es PGA TOUR Latinoamérica regrese....  
Seguiremos charlando con Jared Wolfe sobre su paso por PGA TOUR Latinoamérica y su éxito en el Korn Ferry Tour...  

Jared Wolfe Bite: To get a win will be the biggest goal…
Conseguir una victoria será el mayor objetivo…

También... conoceremos lo más destacado de nuestros jugadores en redes sociales...  
¡Se viene el final de este episodio de Esto es PGA TOUR Latinoamérica! 

BLOCK 3

Title
¡Esto es PGA TOUR Latinoamerica!

Social Minute:

Empecemos esta sección con las fotos oficiales de los mejores jugadores de la final de la Dev Series... Todos ellos serán miembros de PGA TOUR Latinoamérica esta temporada. ¡Felicitaciones! 
https://www.instagram.com/p/CU3Z7hAg0ax/ 
 
Un total de 34 jugadores, entre miembros y alumnos de PGA TOUR Latinoamérica, lograron superar la segunda etapa del Q-School del Korn Ferry Tour y así lograron condiciones para la siguiente temporada. ¡Así lo festejaron algunos de ellos! 
https://www.instagram.com/p/CVWl9hIARK1/ 
 
Se cumplió un año de uno de los mejores videos de nuestro Jugador del Año 2018, el siempre divertido e inolvidable Harry Higgs.  
https://www.instagram.com/p/CUu1Q_7lW9U/ 


JARED WOLFE INTERVIEW (parte 2):

El camino de Wolfe ha estado lleno de grandes retos y uno, que jamás olvidará, fue el de jugar en PGA TOUR Latinoamérica… 

Jared Wolfe Bite: It was fun, it was a good challenge, it wasn't a difficult, you know, or a frustrating challenge. It was one that... I tried to learn every week, I tried to learn new words, I was always talking to my caddie or talking to somebody at the restaurant, you know, how do I order this or how do I say that. I wanted to learn, you know, if I'm going to be a guest in the country where I'm going, I'd like to be able to speak, you know, enough of the language to get me by.
That was, you know, a good challenge. Some of the air travel for us was a little bit of a challenge. Flights are... a lot of overnight flights, you get in, get in on Monday and you don't feel like doing anything because you just got three hours of sleep on a flight from Miami or Houston, down to Buenos Aires or something like that. And you don't really want to do anything, but... All good challenges, all things that I feel made myself stronger or tougher or better.
Fue divertido, fue un buen desafío, no fue difícil o frustrante. Fue una etapa en la que traté de aprender todas las semanas, traté de aprender nuevas palabras, hablando siempre con mi caddie o con alguien en un restaurante, para saber cómo pido esto o cómo digo aquello. Quería aprender, porque si voy a ser un invitado en el país al que voy, me gustaría poder hablar lo suficiente del idioma para sobrevivir.
Ese fue un buen desafío. Para nosotros, algunos de los viajes en avión fueron un reto. Hubo muchos vuelos nocturnos, donde llegas el lunes y no tienes ganas de hacer nada porque acabas de dormir tres horas en un vuelo desde Miami o Houston para llegar a Buenos Aires o un sitio similar. Realmente no quieres hacer nada en ese momento, pero todo desafío es bueno, son cosas que siento que me hicieron más fuerte o mejor.

El estadounidense jugó tres temporadas en la región y en dos de ellas terminó en el top-5 que logra el paso al Korn Ferry Tour…  
La primera vez que Wolfe terminó entre los mejores cinco de la temporada fue en 2017 cuando terminó segundo detrás del mexicano José de Jesús Rodríguez…

Jared Wolfe Bite: You know, fast forward a few more weeks and we went in Jamaica and that was my first ever win on a PGA TOUR sanctioned tour like that. So the confidence he gave me was huge, and it carried forward into, you know, a whole year in 2018 on the Korn Ferry Tour. 
You know, another win in 2018 in Chile and then 2019 in Panama was just... I found that playing golf on that tour, playing golf in those areas. It gave me a lot of confidence to move forward.
Avanzamos unas semanas y fuimos a Jamaica, donde logré mi primera victoria en una gira sancionada por el PGA TOUR. La confianza que eso me dio fue enorme, y me significó todo un año en el Korn Ferry Tour, en 2018.
Otra victoria en 2018 en Chile y luego en 2019 en Panamá... Descubrí que jugar golf en ese tour, jugar golf en estos lugares me dio mucha confianza para seguir adelante.

En aquel entonces, Wolfe sumó su primera victoria en el Tour en el BMW Jamaica Classic… Además, sumaría otros cinco top-10s, que le permitirían ser protagonista en su primera temporada en PGA TOUR Latinoamérica…  
Los triunfos no cesaron para Wolfe y en 2018 lograría uno más, esta vez en el Volvo Abierto de Chile… El 2019 no sería la excepción y en el inicio de la temporada lograría otro trofeo, el del Buenaventura Classic…  
En esa última temporada en el Tour, Wolfe volvería a demostrar su gran nivel y además del triunfo en Panamá registró tres top-10s más para finalizar tercero del Listado de Puntos…  

Jared Wolfe Bite: : It was really nice to see the off season work that we put in in 2018 for it to show up like that in 2019 and also it being the first event of the year. I mean, a huge confidence boost knowing that, knowing that I can get it done, that it wasn't a so-called fluke that I did it once or twice. And so it was very validating, makes a big confidence builder and huge push forward for us into the 2020-2021 Korn Ferry Tour season.
Fue lindo ver que el trabajo que hicimos fuera de temporada en 2018 se mostrara así en 2019 en el primer evento del año. Fue un gran impulso de confianza, sabiendo que podía hacerlo y no fue una casualidad que lo hiciera un par de veces antes. Fue una validación, que hizo aumentar mucho mi confianza para mantener el impulso en la temporada 2020-21 del Korn Ferry Tour.

Son muchas las anécdotas de Wolfe jugando en Latinoamérica… Muchos momentos divertidos, otros de grandes desafíos, pero todos claves en su proceso para ser el jugador que es hoy en día…  

Jared Wolfe Bite: I enjoy talking about stories from my years playing down at PGA TOUR Latinoámerica. And it's fun to see some of the same guys out here on the PGA TOUR You know, I like obviously, I like Chile, couse I won there, and the city was great. But you know, Argentina's awesome, at Buenos Aires you can kind of do anything you want there. Food's amazing. I think Bogota, Colombia, is a great spot, I really like that place. Lima, Perú, is my favorite if I did all of it together. I like the golf course, it's a lot of fun. The people are great, the climate's amazing, while we were there, the food is by far the best. That's one of my favorites.
Disfruto contar historias de mis años jugando en PGA TOUR Latinoamérica. Y es divertido ver a otros ex alumnos del Tour jugando aquí en el PGA TOUR. Obviamente me encanta Chile, porque gané allá, y la ciudad fue genial. Pero, Argentina fue increíble, en Buenos Aires hay de todo para hacer. La comida es increíble. Creo que Bogotá, Colombia, es una gran ciudad, realmente me gusta ese lugar. Lima, Perú, es mi lugar favorito si juntamos todos los factores. Me gusta el campo de golf, es muy divertido. La gente es genial, el clima increíble y mientras la comida fue por mucho la mejor. Ese fue uno de mis favoritos.

Locutor Bite: Making his first PGA TOUR appearance, Jared Wolfe.
Haciendo su primera aparición en el PGA TOUR, Jared Wolfe.

Jared Wolfe’s Dad Bite: A lot of years, a lot of turns and a lot of work finally coming together and getting his first chance, first tee shot on PGA TOUR.
Muchos años, muchas vueltas y mucho trabajo se unieron por fin para que tuviera su primera oportunidad, su primer golpe de salida en el PGA TOUR.
 
Su camino hoy lo tiene en el PGA TOUR donde se enfrenta a los mejores del mundo… Sus objetivos son varios, el primero y más importante terminar en el top-125 de la FedExCup….  

Jared Wolfe Bite: Top 30 would be the ultimate goal, because I know how hard it is in our rookie position, I think only one person made it last year, or maybe none made it last year to the top 30. But to get a win, especially here in the fall would be the biggest goal. Go have fun, enjoy yourself, you're going to go see places of the world that you probably didn't know you're ever going to go see, and you can go make a lot of birdies.
El top 30 sería el objetivo mayor, porque sé lo difícil que es en nuestra posición como novatos. Creo que solo uno lo logró el año pasado, o quizás no hubo ninguno entre los mejores 30 el año pasado. Conseguir una victoria, ahora en el otoño, sería enorme. Hay que salir a divertirse, a disfrutar, porque vas a visitar lugares del mundo que quizás nunca esperaste ver para salir a hacer muchos birdies.

Tease next show 

En la próxima edición de Esto es PGA TOUR Latinoamérica.  
Les contaremos todo lo que sucedió en nuestros cuatro Torneos de Clasificación...  
Además, analizaremos lo que será el VISA Open de Argentina presentado por Macro, nuestro primer evento de temporada...
También... conversaremos con el argentino Mito Pereira sobre sus expectativas y metas de cara al 2022...  
Todo esto y más en el próximo episodio de Esto es PGA TOUR Latinoamérica.  
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